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Joaquín e Imelda Valdez trabajan en una empacadora de frutas y verduras.
Ellos tienen 2 hijos, Jorge y Antonio. Con frecuencia parientes se quedan con
la familia Valdez por varios meses.

Hoy se me antojan fajitas.
Joaquín, antes de irnos al trabajo
pon el pollo congelado en esa
tabla de cortar, para que ya esté
descongelado para la cena.

Lunes 6:00 a.m.
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Después del trabajo.

Imelda y Joaquín regresan
del supermercado. Imelda
comienza a preparar las fajitas.

Imelda, apúrate . . .
escoge las verduras para
que lleguemos a tiempo
para ver la telenovela.

Tienes razón, viejo, agarra
los tomates y la lechuga para las
fajitas. Por último, compremos
los huevos para el desayuno.
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Imelda corta el pollo crudo en la misma tabla donde
corta las verduras frescas que comerán con las fajitas.

Joaquín, ¿Me ayudas
a cortar las verduras?

¿Adónde? ¿Aqui?

Sí . . . usa la tabla donde
corté el pollo. Pica todo lo
que necesitamos para que la
cena esté pronto.
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Oye, vieja, la
tabla tiene jugos y
restos del pollo que
cortaste. ¿No crees
que debemos lavarla?

No, Joaquín, no te preocupes.
La lumbre mata todo cuando
lo cocinamos.

Está bien, ¡lo que tú digas!
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¡Gracias, mami!
¡Las fajitas están
bien buenas!

Oye vieja, limpia después.
Ya va a comenzar la telenovela.
Mañana lavas los platos.

Antes de acostarnos
quiero guardar en el
refrigerador lo que sobró
de las fajitas.

¡Todos comen, pero nadie se lava las manos antes de comer!

Todos ven la novela.

Lunes 7:00 p.m.

Lunes 11:30 p.m.
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Miércoles . . . 2 días después de comer las fajitas.

Mami, no me siento bien. Tengo
dolor de estómago y hoy tuve diarrea
en la escuela.

¡Hay, te sientes caliente!
Puede ser que tengas fiebre.

Joaquín, has llegado
temprano hoy . . .
¿Te sientes bien? Empecé a sentirme

mal, como a la hora del
almuerzo. Tuve dolor de
panza y retorcijones.
Hace poco tuve mucha
diarrea y vómito y tuve
que venirme a casa.Esto me está preocupando.

También Jorge vino de la
escuela sintiéndose mal. El y
yo también tenemos dolor de
estómago.

Miércoles 4:30 p.m.

Miércoles 3:30 p.m.



Now I Know! ¡Ahora ya sé!

Good hygiene protects
me and my family.

¡La buena higiene me protege
a mi y a mi familia!
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